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प्राक्कथन 

भाषा अशभव्यशि का माध्यम तो है ही, संस्कृशत का एक उपादान भी है। भाषा समदुाय की पहचान होती है और पीश़ियों के शिए 

ज्ञान के संचरण का स्रोत भी। भाषा सभ्यता के शवकास को पे्रररत करती है और मानव को उच्चतर स्तर पर रूपांतररत भी 

करती है। यह तथ्य शक भारत एक बहुभाशषक दिे है- एक ओर भारत की भाशषक शवशवधता एवं समशृि को दिााता है तो दूसरी 

ओर यह भी बताता है शक कैसे यह एक सामाशजक शवशवधता है। इससे यह भी स्पष्ट होता है शक िगभग सभी भारतीय सही अथों 

में शिभाशषक या बहुभाशषक हैं। हम जानते हैं शक भारत की 2011 की जनगणना में 121 भाषाओ ंऔर 270 मातभृाषाओ/ंबोशियों 

की सूची दी गई है। भारत के संशवधान के खंड XVII और 8वीं अनसूुची की 343 से 351 तक की धाराए ँदिे की भाषाओ ंस े

संबंशधत हैं। बच्चों का सामाशजक एवं संज्ञानात्मक शवकास भाषा के िारा समिृ होता है, क्योंशक समाजीकरण का काया मातभृाषा 

अथवा पररवार एवं पडोस की भाषा में होता है। यह एक स्थाशपत तथ्य है शक बच्चों में भाषाओ ंको सीखने की जन्मजात क्षमता 

होती है। अतः राष्ट्रीय पाठ्यचयाा की रूपरखेा 2023 में शवद्याियी शिक्षा के प्रारशंभक शदनों (आधारभूत चरण) में शिक्षा हेत ु

माध्यम के रूप में मातभृाषा के उपयोग और मातभृाषा-आधाररत शिक्षा पर अत्यशधक बि शदया गया है। 

 शवद्याियों में बच्चों की मातभृाषा की उपिब्धता को सशुनशित करना और यह दखेना शक बच्चे शकसी अपररशचत भाषा 

में शिक्षा-प्राशि के भय से मिु हों- यह शकसी भी सफि शिक्षा-व्यवस्था के िाश्वत शसिांत हैं। राष्ट्रीय शिक्षा नीशत 2020 में भाषा 

खंड को ‘बहुभाशषकता और भाषा की िशि’ का िीषाक शदया गया है जो बहुत ही सटीक है तथा यह शवद्याियी शिक्षा में सभी 

भाषाओ ंके शवकास के महत्व पर बि दतेा है। भारत सरकार दिेभर में मातभृाषा-आधाररत शिक्षा प्रदान करने के शिए कशटबि 

है और शवशभन्न पहिों एवं पररयोजनाओ ंके माध्यम से इसे िागू करने हेत ुसतत प्रयास कर रही है। बच्चों की घर की भाषा में 

शिक्षा की यह सिि नींव न केवि भशवष्ट्य में शवद्याियी एवं उच्चतर शिक्षा को सबि बनाने में सहायक होगी बशकक इसका एक 

उद्दशे्य यह भी है शक बच्चे अन्य भाषाओ ंको सीखने के शिए भी पे्रररत हों। 

 राष्ट्रीय िैशक्षक अनसुंधान और प्रशिक्षण पररषद ्(एनसीईआरटी) एवं भारतीय भाषा संस्थान (सीआईआईएि) िारा 

संयिु रूप से तैयार प्रवेशिकाओ ं(प्राइमर) का िक्ष्य छोटे बच्चों या भाषा सीखने वािे शकसी अन्य व्यशि को मशुित एवं दृश्य 

माध्यम से भाषाओ ं से पररशचत बनाना है। इन प्रवेशिकाओ ं का शवकास शविशुि का खतरा झेि रही अनेक भाषाओ ं के 

दस्तावेजीकरण के प्रयासों में भी अपना योगदान द ेरहा है। अतः भाषाओ ंका संरक्षण और शवकास करना तथा सभी भाषाओ ं

को शवद्यािय में िाकर शवद्याियी शिक्षा, शविेषकर इसके शनमााणात्मक वषों को समावेिी बनाना प्रत्येक व्यशि का दाशयत्व है। 

कहने की आवश्यकता नहीं शक यह भारतीय संशवधान की समानाशधकारवादी िोकतंत्र की आत्मा के अनरुूप है और प्रत्येक 

समदुाय एवं व्यशि के भाशषक अशधकारों का सदुृ़िीकरण है। मझेु शवश्वास है शक ये प्रवेशिकाए ँ राष्ट्रीय शिक्षा नीशत 2020 में 

पररकशकपत बहुभाशषक शिक्षा की अवधारणा को प्रोत्साहन प्रदान करेंगी। साथ ही अनेक जनजातीय, अकपसंख्यक एवं 

अकपप्रयिु भाषाओ ंमें अंतवास्त ुके शवकास का मागा भी प्रिस्त करेंगी तथा एनसीईआरटी िारा आधारभूत चरण हेत ुशवकशसत 

अन्य सामशियों जैस-ेबािवाशटका, शवद्या प्रवेि आशद के शिए सहायक सामिी का काया करेंगी। 

 शिक्षकों, अशभभावकों एवं बच्चों की शिक्षा के शिए काया करने वािे शिक्षाशवदों के हाथों में इन प्रवेशिकाओ ंको दतेे हुए 

मैं माननीय शिक्षा मंत्री री ी धम्न्ि प्रधान जी िारा उनके पे्ररणादायक मागादिान के शिए अनगुहृीत ह।।ँ मैं इन प्रवेशिकाओ ंके 

सफि शवकास एवं प्रकािन हेत ुगशठत सशमशत के कायाकारी समूहों के अध्यक्षों, सदस्यों तथा समन्वयकों को भी धन्यवाद दतेा 

ह।।ँ मैं आिा करता ह। ँ शक शिक्षा मंत्रािय, भारत सरकार, एनसीईआरटी एवं सीआईआईएि का यह संयिु प्रयास मातभृाषा 

आधाररत बहुभाषी शिक्षा के उत्थान हेत ुराज्यों एवं शिक्षा के अशभकरणों के शिए पे्ररणा का स्रोत बनेगा और बहुभाषी शिक्षा को 

प्रोत्साहन दनेे वािे एक राष्ट्रीय अशभयान का रूप िेगा ताशक अपनी मातभृाषा का एवं अपनी मातभृाषा में अध्ययन करने के हर 

शवद्याथी के अशधकार की रक्षा हो सके। 

 

 

 

       2024 

नई शदकिी 

प्रो. शदनेि प्रसाद सकिानी 

शनदिेक 

राष्ट्रीय िैशक्षक अनसुधंान और प्रशिक्षण पररषद,् नई शदकिी 
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भूशमका/Introduction 

भारत सशदयों स ेएक बहुभाशषक दिे रहा है जहा ँकई भाषाए/ँमातभृाषाए ँबोिी जाती हैं। यह दिे की एक महत्वपूणा शविेषता है 

शक हम अपने दशैनक व्यवहार में कई भाषाओ ंका प्रयोग करते हैं जो हमें एक साथ बांधती हैं और एकजटु रखती हैं। राष्ट्रीय 

शिक्षा नीशत (एनईपी) 2020 में इस बात पर अत्यशधक बि शदया गया है शक भारत की बहुभाशषक प्रकृशत एक बहुत बडी संपशि 

है शजसका दिे के सामाशजक-सांस्कृशतक, आशथाक और िैक्षशणक शवकास के शिए कुिितापूवाक उपयोग करने की आवश्यकता 

है। यह शिक्षा में हर स्तर पर बहुभाषावाद को ब़िावा दनेे की अनिंुसा करती है ताशक शवद्याशथायों को अपनी भाषाओ ंमें अध्ययन 

करने का अवसर प्राि हो सके। सभी भारतीय भाषाओ ंमें शिक्षण-अशधगम सामिी के सजृन से इस बहुभाशषक संपदा में वशृि 

होगी और इससे शवकशसत भारत के शनमााण में  बेहतर योगदान हो सकेगा। एनईपी 2020 की अनिंुसाओ ंके अनरुूप, प्रारशंभक 

कक्षा की प्रवेशिकाओ ंके शवकास के शिए एक व्यापक और समावेिी दृशष्टकोण की आवश्यकता है जो भारत के प्रत्येक के्षत्र की 

अनोखी भाषाई और सांस्कृशतक शविेषताओ ंके अनरुूप हो। इन प्रवेशिकाओ ंका उद्देश्य प्रारशंभक कक्षा के छात्रों को प़िने और 

शिखने में प्रवीणता प्रदान करना और उनकी रचनात्मकता और आिोचनात्मक सोच को ब़िावा दनेा है। यह शकसी भाषा के 

प्रतीकों और उसकी वणामािा के अक्षरों के बोध, अशभज्ञान एवं उच्चारण की कंुजी है। ये प्रवेशिकाए ंबच्चों को इन अक्षरों के एक 

या एक स े अशधक समचु्चयों के अथा से भी अवगत कराती हैं जो उनके संयोजनों जैस,े िब्द में उन अक्षरों की आरशंभक, 

माध्यशमक या अंतस्थ शस्थशत से बनते हैं। इसके अशतररि, ये  बाद में बताए गये अक्षरों के िेखन के अभ्यास को सगुम बनाने 

हेत ुउदाहरण प्रस्ततु करते हैं और ये शििगुीत/छंद/तकुांत बच्चों की भाषा तथा उनके संज्ञानात्मक कौििों के शवकास में भी 

सहायक शसि होगी।     

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different 

regions of the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common 

characteristic of the country; it binds us together and keeps us united. National Education 

Policy (NEP) 2020 strongly emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a 

huge asset that needs to be utilised efficiently for the socio-cultural, economic, and 

educational development of the nation. It recommends the promotion of multilingualism in 

education at every level so that learners get the opportunity to study in their own language(s). 

The creation of teaching-learning material in all Bharatiya languages will thus boost this 

multilingual asset and allow it to make a better contribution to ‘Viksit Bharat’. That said, 

developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a comprehensive and 

inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics of each 

region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 

writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a 

key to pronouncing, recognising, comprehending letters of the alphabet and symbols of a 

language. It also familiarises children with the meaning of one or more sets of these letters 

made through their combinations such as letters in initial, medial and final positions of the 

word. Moreover, it provides examples that facilitate writing practice of the letters introduced 

later; and the rhymes will help students in their language development and cognitive skills. 

ਭਾਰਤ ਸਦੀਆਂ ਤੋਂ ਇੱਕ ਬਹੁਭਾਸੀ ਦੇਸ ਰਰਹਾ ਹ,ੈ ਰਜੱਥੇ ਕਈ ਭਾਸਾਵਾਂ/ਮਾਤ-ਭਾਸਾਵਾਂ ਬਲੋੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਹ ਦੇਸ ਦੀ 

ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਰਵਸੇਸਤਾ ਹ ੈਰਕ ਅਸੀਂ ਸਾਡ ੇਰੋਜਾਨਾ ਦੇ ਰਵਹਾਰ ਰਵੱਚ ਕਈ ਭਾਸਾਵਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕਰਦੇ ਹਾ ਂਜੋ ਸਾਨੰੂ ਇੱਕ 

ਦੂਜੇ ਨਾਲ਼ ਜੋੜਦੀਆਂ ਅਤ ੇਇੱਕ-ਜੁਟੱ ਰੱਖਦੀਆ ਂਹਨ। ਰਾਸਟਰੀ ਰਸੱਰਖਆ ਨੀਤੀ (ਐੱਨ.ਈ.ਪੀ.) 2020 ਰਵੱਚ ਇਸ ਗਲੱ 'ਤ ੇ

ਬਹੁਤ ਰਜਆਦਾ ਜੋਰ ਰਦੱਤਾ ਰਗਆ ਹੈ ਰਕ ਭਾਰਤ ਦੀ ਬਹੁ-ਭਾਸੀ ਪਰਰਕਰਤੀ ਇੱਕ ਬਹੁਤ ਵੱਡੀ ਸੰਪਤੀ ਹੈ, ਰਜਸ ਦੀ ਸਮਾਰਜਕ-

ਸੰਸਰਿਰਤਕ, ਆਰਰਥਕ ਅਤੇ ਰਸਰੱਖਅਕ ਰਵਕਾਸ ਲਈ ਕੁਸਲਤਾ ਨਾਲ਼ ਵਰਤੋਂ ਦੀ ਜਰੂਰਤ ਹੈ। ਇਹ ਰਸੱਰਖਆ ਰਵੱਚ ਹਰ ਪੱਧਰ 

'ਤੇ ਬਹੁ-ਭਾਸਾਵਾਦ ਨੰੂ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਦੀ ਮੰਗ ਕਰਦੀ ਹੈ ਤਾ ਂਰਕ ਰਵਰਦਆਰਥੀਆਂ ਨੰੂ ਆਪਣੀਆ ਂਭਾਸਾਵਾਂ ਰਵੱਚ ਅਰਧਐਨ ਕਰਨ 
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ਦਾ ਮੌਕਾ ਰਮਲ਼ ਸਕੇ। ਸਾਰੀਆਂ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸਾਵਾਂ ਰਵੱਚ ਰਸੱਰਖਆ ਸਮਗਰੀ ਦੇ ਵਾਧੇ ਨਾਲ਼ ਇਸ ਬਹੁਭਾਸੀ ਸੰਪਤੀ ਰਵੱਚ ਵਾਧਾ 

ਹੋਵੇਗਾ ਅਤੇ ਇਸ ਨਾਲ਼ ਰਵਕਰਸਤ ਭਾਰਤ ਦ ੇ ਰਨਰਮਾਣ ਰਵੱਚ ਰਬਹਤਰ ਯੋਗਦਾਨ ਹੋ ਸਕੇਗਾ। ਐੱਨ.ਈ.ਪੀ. 2020 ਦੀਆ ਂ

ਮੰਗਾਂ ਦੇ ਅਨੁਰੂਪ, ਅਰੰਰਭਕ ਕਲਾਸ ਦੇ ਕਾਇਦੇ ਦੇ ਰਵਕਾਸ ਲਈ ਇੱਕ ਰਵਆਪਕ ਅਤੇ ਸਮਾਵੇਸੀ ਰਦਰਸਟੀਕੋਣ ਦੀ ਜਰੂਰਤ ਹ ੈ

ਜੋ ਭਾਰਤ ਦ ੇਹਰੇਕ ਖੇਤਰ ਦੀ ਰਵਲੱਖਣ ਭਾਸਾਈ ਅਤ ੇਸੰਸਰਿਰਤਕ ਰਵਸੇਸਤਾਵਾਂ ਦ ੇਅਨੁਰੂਪ ਹੋਵੇ। ਇਹਨਾਂ ਕਾਇਰਦਆਂ ਦਾ 

ਉਦੇਸ ਸੁਰਆੂਤੀ ਕਲਾਸ ਦੇ ਰਵਰਦਆਰਥੀਆ ਂ ਨੰੂ ਪੜਹਨ ਅਤੇ ਰਲਖਣ ਰਵੱਚ ਪਰਵੀਨਤਾ ਪਰਦਾਨ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਉਹਨਾਂ ਦੀ 

ਰਚਨਾਤਮਕ ਅਤੇ ਅਲੋਚਨਾਤਮਕ ਸੋਚ ਨੰੂ ਵਧਾਉਣਾ ਹੈ। ਇਹ ਰਕਸੇ ਭਾਸਾ ਦੇ ਪਰਤੀਕਾਂ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਵਰਨ-ਮਾਲਾ ਦੇ ਅੱਖਰ-

ਬੋਧ, ਰਗਆਨ ਅਤ ੇਉਚਾਰਨ ਦੀ ਕੰੁਜੀ ਹੈ। ਇਹ ਕਾਇਦੇ ਬਰੱਚਆ ਂ ਨੰੂ ਇਹਨਾਂ ਅਖੱਰਾਂ ਦ ੇਇੱਕ ਜਾ ਂਇੱਕ ਤੋਂ ਵੱਧ ਸਮੂਹਾਂ ਦ ੇ

ਅਰਥ ਤੋਂ ਵੀ ਜਾਣੂ ਕਰਵਾਉਂਦੇ ਹਨ ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਅੱਖਰ ਜੋੜਾ,ਂ ਰਜਵੇਂ ਸਬਦ ਰਵੱਚ ਉਹਨਾਂ ਅੱਖਰਾਂ ਦੀ ਅਰੰਰਭਕ, ਰਵਚਕਾਰਲੀ 

ਅਤੇ ਅੰਤਮ ਸਰਥਤੀ ਨਾਲ਼ ਬਣਦ ੇਹਨ। ਇਸ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ, ਇਹ ਬਾਅਦ ਰਵੱਚ ਦੱਸੇ ਗਏ ਅਖੱਰਾਂ ਦੇ ਲੇਖਣ ਦ ੇਅਰਭਆਸ ਦ ੇ

ਸੌਖੇ ਉਦਾਹਰਨ ਪੇਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਤੁਕਾਂਤ/ਲੈਅਬੱਧਤਾ ਬੱਰਚਆਂ ਦੀ ਭਾਸਾ ਅਤ ੇਭਾਸਾ ਰਵਚਲੇ ਨਾਂਵਾ ਂਦ ੇਕੌਸਲ ਦ ੇ

ਰਵਕਾਸ ਰਵੱਚ ਵੀ ਸਹਾਈ ਰਸੱਧ ਹਣੋਗੇ। 
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ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਇਹ ਕਾਇਦਾ ਰਕਵੇਂ ਪੜਹਨਾ ਹੈ। 

ਪੰਜਾਬੀ ਇੱਕ ਪਰਮੁੱਖ ਇੰਡ-ੋਆਰੀਅਨ ਭਾਸਾ ਹ ੈਜੋ ਮੁੱਖ ਤੌਰ 'ਤੇ ਭਾਰਤ ਦੇ ਪੰਜਾਬ ਖੇਤਰ ਰਵੱਚ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਭਾਰਤ ਦ ੇ

ਪੰਜਾਬ ਰਾਜ ਦੀ ਅਰਧਕਾਰਤ ਭਾਸਾ ਹੈ।  ਭਾਰਤ ਰਵੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ’ਤੇ ਪੰਜਾਬ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਹਰਰਆਣਾ, ਰਹਮਾਚਲ ਪਰਦੇਸ, 

ਰਦੱਲੀ ਅਤੇ ਜੰਮ-ੂਕਸਮੀਰ ਆਰਦ ਰਾਜਾ ਂ ਰਵੱਚ ਵੀ ਬੋਲੀ ਜਾਂਦੀ ਹ।ੈ 2011 ਦੀ ਜਨਗਣਨਾ ਅਨੁਸਾਰ ਭਾਰਤ ਰਵੱਚ ਪੰਜਾਬੀ 

ਬੋਲਣ ਵਾਰਲਆਂ ਦੀ ਸੰਰਖਆ 3,31,24,726 ਹੈ। 

 ਰਾਸਟਰੀ ਰਸਰੱਖਆ ਨੀਤੀ 2020 ਅਤੇ ਬੁਰਨਆਦੀ ਪੱਧਰ ਲਈ ਰਾਸਟਰੀ ਪਾਠ-ਿਮ ਦੀ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ 2022 ਦੇ ਤਰਹਤ 

ਰਤੰਨ ਤੋਂ ਅੱਠ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਦ ੇਬੱਰਚਆਂ ਨੰੂ ਮਾਤ ਭਾਸਾ/ਘਰ ਦੀ ਭਾਸਾ/ਸਥਾਨਕ ਭਾਸਾ/ਆਂਚਰਲਕ ਭਾਸਾ ਰਵੱਚ ਰਸੱਰਖਆ ਦਣੇ 

ਦੇ ਪਰਬੰਧ ਕੀਤੇ ਗਏ ਹਨ। ਭਾਰਤ ਦੇ ਪੇਂਡੂ ਖੇਤਰਾਂ ਦੇ ਬੱਚੇ ਕਲਾਸਰਮੂ ਰਵੱਚ ਰਸੱਰਖਆ ਪਰਦਾਨ ਕਰਨ ਦੀ ਪਰਨਾਲ਼ੀ ਨੰੂ ਸਹੀ ਢੰਗ 

ਨਾਲ਼ ਨਹੀਂ ਸਮਝਦੇ। ਇਹ ਸਕੂਲ ਰਵੱਚ ਰਸੱਰਖਆ ਪਰਨਾਲ਼ੀ ਨੰੂ ਪਰਭਾਰਵਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਕੇਂਦਰ ਸਰਕਾਰ ਨੇ ਰਤੰਨ ਤੋਂ ਅਠੱ 

ਸਾਲ ਦੇ ਬਰੱਚਆਂ ਨੰੂ ਬਾਲ-ਵਾਰਟਕਾ ਅਤੇ ਪਰਹਲੀ ਤ ੇਦੂਜੀ ਜਮਾਤ ਦੇ ਬੱਰਚਆਂ ਨੰੂ ਪਰਾਇਮਰੀ ਪੱਧਰ 'ਤੇ ਬੁਰਨਆਦੀ ਸਾਖਰਤਾ 

ਦੇਣ ਦਾ ਪਰਬੰਧ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਰਾਹੀਂ ਸਥਾਨਕ ਗੀਤਾਂ ਅਤੇ ਕਹਾਣੀਆਂ ਰਾਹੀਂ ਬੱਰਚਆਂ ਦੀ ਮੌਰਖਕ ਭਾਸਾ ਦੇ ਰਵਕਾਸ 'ਤੇ 

ਰਧਆਨ ਰਦੱਤਾ ਰਗਆ ਹੈ। ਇਹ ਕੰਮ ਕਹਾਣੀਆ,ਂ ਤਸਵੀਰਾਂ ਅਤੇ ਵਾਰਤਾਲਾਪ ਦੇ ਮਾਰਧਅਮ ਨਾਲ਼ ਕੀਤਾ ਜਾ ਰਰਹਾ ਹੈ। ਇਸ ਦ ੇ

ਨਾਲ਼ ਹੀ ਬਰੱਚਆ ਂਦੀ ਧੁਨੀ ਨਾਲ਼ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ, ਵਰਨ-ਮਾਲਾ ਨਾਲ਼ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ, ਪੜਹਨ ਅਤੇ ਰਲਖਣ ਦੇ ਅਰਭਆਸ ਲਈ ਵੀ 

ਭਾਸਾ ਰਸਖਾਉਣ ਵਾਲ਼ੀਆ ਂਰਕਤਾਬਾਂ ਦੀ ਵਰਤੋਂ ਕੀਤੀ ਜਾ ਰਹੀ ਹੈ। 

 ਬਾਲ-ਵਾਰਟਕਾ ਤੋਂ ਦੂਜੀ ਕਲਾਸ ਤੱਕ ਬੱਰਚਆਂ ਨੰੂ ਮਾਤ-ਭਾਸਾ ਰਵੱਚ ਪੜਹ ਾਉਣ ਨਾਲ਼ ਉਹਨਾਂ ਦੇ ਬਰੌਧਕ ਰਵਕਾਸ ਦੇ ਨਾਲ਼-

ਨਾਲ਼ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਰਸਰਜਣਾਤਮਕਤਾ ਅਤੇ ਕਲਪਨਾ ਦਾ ਵੀ ਰਵਕਾਸ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਬੱਚੇ ਆਪਣੀ ਮਾਤ-ਭਾਸਾ ਰਵੱਚ ਪੜਹਨ 

ਰਲਖਣ ਰਸੱਖਣ ਦੇ ਨਾਲ਼-ਨਾਲ਼ ਹਲ਼ੌੀ-ਹੌਲ਼ੀ ਰਹੰਦੀ ਭਾਸਾ ਰਕਵੇਂ ਪੜਹ ਰਲਖ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਦੀ ਸਾਰਥਕ ਪੱਧਤੀ ਬੁਰਨਆਦੀ 

ਪੱਧਰ ਦੇ ਰਾਸਟਰੀ ਪਾਠ-ਿਮ ਦੀ ਰੂਪ-ਰੇਖਾ 2022 ਰਵੱਚ ਰਵਸਰਤਰਤ ਰੂਪ ਰਵੱਚ ਰਲਖੀ ਗਈ ਹੈ। ਬਚੱੇ ਪਰਹਲਾਂ ਪੜਹਨਾ ਅਤ ੇ

ਰਲਖਣਾ ਰਸਖੱਦੇ ਹਨ। ਇਸੇ ਲਈ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦੇ ਕਾਇਦੇ ਰਵੱਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਧੁਨੀਆਂ, ਅੱਖਰਾਂ ਅਤ ੇ

ਮਾਤਰਾਵਾਂ ਨੰੂ ਸਥਾਨ ਰਦੱਤਾ ਰਗਆ ਹੈ।  ਬੱਰਚਆਂ ਦੇ ਸੱਰਭਆਚਾਰ ਅਤੇ ਵਾਤਾਵਰਨ ਰਵੱਚੋਂ ਸਬਦ ਇਕੱਠੇ ਕਰਕੇ ਪੁਸਤਕ ਰਵੱਚ 

ਥਾਂ ਰਦੱਤੀ ਗਈ ਹੈ। ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ਼ ਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਸਬਦਾਂ ਨਾਲ਼ ਰਹੰਦੀ ਦੇ ਸਬਦ ਵੀ ਰਦੱਤ ੇਗਏ ਹਨ। 

 ਬਹੁ-ਭਾਸੀ ਰਸੱਰਖਆ ਦਾ ਮੁਖੱ ਉਦਸੇ ਬੱਚੇ ਦੀ ਘਰੇਲੂ ਭਾਸਾ ਰਵੱਚ ਰਲਖਣਾ ਪੜਹਨਾ ਸੁਰੂ ਕਰਕੇ, ਰਾਜ ਭਾਸਾ ਰਵੱਚ ਰਲਖਣ 

ਪੜਹਨ ਲਈ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਨੰੂ ਵਧਾਉਣਾ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦਾ ਹਥਲਾ ਇਹ ਕਾਇਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸਾ ਦ ੇਬੱਰਚਆ ਂਅਤ ੇ

ਅਰਧਆਪਕਾਂ ਲਈ ਰਤਆਰ ਕੀਤਾ ਰਗਆ ਹੈ। ਮਰੌਲਕ ਸਾਖਰਤਾ ਦ ੇਚਾਰ ਪਰਮੁੱਖ ਕਦਮ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। ਪਰਹਲੇ ਕਦਮ ’ਤੇ ਕਹਾਣੀ, 

ਕਥਾ ਅਤੇ ਤਸਵੀਰ ਦ ੇਮਾਰਧਅਮ ਨਾਲ਼ ਬੱਰਚਆ ਂਦਾ ਬਰੌਧਕ ਰਵਕਾਸ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਭਾਸਾ ਰਸਖਲਾਈ ਲਈ 

ਬੱਰਚਆ ਨੰੂ ਤਸਵੀਰ ਦੇ ਨਾਲ਼-ਨਾਲ਼ ਸਬਦ ਨਾਲ਼ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਕਰਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਸਬਦਾਂ ਰਵੱਚ ਰਵਵਸਰਥਤ ਅੱਖਰਾਂ ਨਾਲ਼ 

ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਕਰਾਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਬੱਚੇ ਅਲੱਗ-ਅਲੱਗ ਅੱਖਰ ਪਛਾਣਨਾ ਰਸੱਖਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਦੇ ਮਾਰਧਅਮ ਨਾਲ਼ 

ਬੱਚੇ ਧੁਨੀ ਅਤੇ ਵਰਨ ਰਵਚਲੀ ਸਾਂਝ ਨੰੂ ਸਮਝਦੇ ਹਨ। ਇਸ ਕਾਇਦੇ ਨੰੂ ਰਕਵੇਂ ਪੜਹਨਾ ਹੈ, ਇਸ ਦੇ ਪਰਮੁੱਖ ਰਬੰਦੂਆਂ ਨੰੂ ਹੇਠਾ ਂ

ਰਲਰਖਆ ਰਗਆ ਹ-ੈ 

 ਧੁਨੀ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ: ਬੱਚੇ ਤਸਵੀਰ ਦੇਖ ਕੇ ਦਰਸਾਈ ਚੀਜ ਦਾ ਨਾਮ ਦੱਸਣਗੇ। ਅਰਧਆਪਕ ਪੱੁਛਣਗੇ ਰਕ ਤਸਵੀਰ ਦਾ 

ਨਾਮ ਰਕਸ ਧੁਨੀ ਤੋਂ ਸੁਰੂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਰਜਵੇਂ ‘ਅਨਾਰ’ ਦੀ ਤਸਵੀਰ ਵਖੇ ਕੇ ਬੱਚੇ ਇਹ ਦੱਸਣਗੇ ਰਕ ਇਹ ‘ਅ’ ਧੁਨੀ ਤੋਂ ਸੁਰੂ ਹੁੰਦੀ ਹੈ। 
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 ਅਖੱਰ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ: ਅਰਧਆਪਕ ਪਰਹਲਾਂ ਬਰੱਚਆਂ ਨੰੂ ਦਸੱਣਗੇ ਰਕ ‘ਅ’ ਅੱਖਰ ਰਕਵੇਂ ਰਦਸਦਾ ਹੈ। ਰਿਰ ਰਦੱਤੇ ਗਏ ਕੁਝ 

ਸਬਦਾਂ ਰਵੱਚੋਂ ‘ਅ’ ਅੱਖਰ ਨੰੂ ਪਛਾਣਨ ਲਈ ਕਰਹਣਗੇ। ਰਤੰਨ ਚਾਰ ਸਬਦਾਂ ਰਵੱਚੋਂ ਬੱਚੇ ‘ਅ’ ਅੱਖਰ ਦੀ ਧੁਨੀ ਦਾ ਉਚਾਰਨ 

ਕਰਨਗੇ ਅਤੇ ‘ਅ’ ਅੱਖਰ ਨੰੂ ਰਲਖਣ ਦਾ ਅਰਭਆਸ ਕਰਨਗੇ। 

 ਪੜਹਨਾ: ਬੱਚੇ ਤਸਵੀਰ ਵੇਖ ਕੇ ਆਪਣੀ ਭਾਸਾ ਰਵੱਚ ਸਬਦ ਬੋਲਣਗ।ੇ ਹੋਰ ਸਬਦ ਪੜਹ ਕੇ ਬੱਰਚਆਂ ਨੰੂ ਉਹਨਾਂ ਸਬਦਾਂ ਦੀ 

ਤਸਵੀਰ ਪਛਾਣਨ ਲਈ ਰਕਹਾ ਜਾਵੇਗਾ ਰਕ ਕੋਈ ਧੁਨੀ ਸਬਦ ਦ ੇਸਰੁੂ, ਰਵਚਕਾਰ ਅਤੇ ਅਖੀਰ ਰਵੱਚ ਰਕੱਥੇ ਆ ਰਹੀ ਹੈ। 

 ਬਲੈਕਬੋਰਡ/ਵਾਈਟਬੋਰਡ/ਗਰੀਨਬੋਰਡ 'ਤੇ 'ਅ' ਰਲਖਣ ਵੇਲੇ ਅਰਧਆਪਕ ਰਤੰਨ-ਚਾਰ ਹੋਰ ਸਬਦਾ ਂਦੇ ਨਾਲ਼ 'ਅਨਾਰ' 

ਸਬਦ ਵੀ ਰਲਖ ਦੇਵੇਗਾ। ਬਰੱਚਆ ਂਨੰੂ ਇੱਕ-ਇੱਕ ਕਰਕੇ ਬੁਲਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ ਸਬਦ ਪੜਹਨ ਅਤੇ ਅੱਖਰ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰਨ 

ਲਈ ਰਕਹਾ ਜਾਵੇਗਾ। ਰਕਉਂਰਕ ਇਹ ਸਾਰ ੇ ਸਬਦ ਬਰੱਚਆ ਂਦੇ ਜਾਣੇ-ਪਛਾਣੇ ਮਾਹੌਲ ਰਵੱਚੋਂ ਲਏ ਗਏ ਹਨ, ਇਸ ਲਈ ਬੱਚ ੇ

ਰਕਤਾਬ ਰਵੱਚ ਤਸਵੀਰਾ ਂਦੇਖ ਕੇ ਇਹਨਾਂ ਸਬਦਾ ਂਨੰੂ ਅਸਾਨੀ ਨਾਲ਼ ਪਛਾਣ ਸਕਣਗੇ ਅਤੇ ਉਹਨਾ ਂਨੰੂ ਆਪਣੀ ਭਾਸਾ ਰਵੱਚ ਬੋਲ 

ਸਕਣਗੇ। ਅਰਧਆਪਕ ਇੱਕ ਸਬਦ ਰਲਖੇਗਾ ਅਤੇ ਬੱਰਚਆਂ ਨੰੂ ਹਰੇਕ ਅੱਖਰ ਨੰੂ ਵੱਖਰੇ ਤੌਰ 'ਤੇ ਪੜਹਨ ਲਈ ਕਹੇਗਾ ਅਤੇ ਅੱਖਰਾ ਂ

ਨੰੂ ਜੋੜ ਕੇ ਸਬਦ ਪੜਹਨ ਲਈ ਕਹੇਗਾ। ਇਸ ਰਾਹੀਂ ਬਰੱਚਆਂ ਨੰੂ ਅਖੱਰਾਂ, ਸਬਦਾਂ ਅਤੇ ਧੁਨੀਆਂ ਨਾਲ਼ ਵੀ ਜਾਣੂ ਕਰਵਾਇਆ ਜਾ 

ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜਦੋਂ ਇੱਕ ਬੱਚਾ ਸਬਦ ਪੜਹ ਰਰਹਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਦੂਜੇ ਬੱਚੇ ਉਸ ਨਾਲ਼ ਜੁੜਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਸਬਦ ਨੰੂ ਦੁਹਰਾਉਂਦੇ ਹਨ। ਇਸ 

ਨੰੂ 'ਸਮੂਰਹਕ ਪਾਠ' ਰਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹ।ੈ 

 ਲੇਖਣ: ਅਰਧਆਪਕ ਸਭ ਤੋਂ ਪਰਹਲਾਂ ਬਰੱਚਆਂ ਨੰੂ ‘ਅਨਾਰ’ ਸਬਦ ਦਾ ‘ਅ’ ਰਲਖਣਾ ਰਸਖਾਉਣਗੇ। ਅਰਧਆਪਕ 

ਰਦਖਾਵੇਗਾ ਰਕ ਰਕਵੇਂ ਖੱਬੇ ਤੋਂ ਸੱਜ ੇ ਰਲਖਣ ਲਈ ਪੈੱਨ(ਰਸਲ) ਨੰੂ ਚਲਾਉਣਾ ਹੈ। ਇਸ ਨੰੂ 'ਸਹਾਇਕ ਲੇਖਣ' ਰਕਹਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 

ਇਸ ਤੋਂ ਬਾਅਦ ਬੱਚ ੇਰਕਤਾਬ ਰਵਚੱ ਰਦੱਤੀ ਗਈ ਖਾਲ਼ੀ ਥਾ ਂਨੰੂ ਵਖੇ ਕੇ ਖ਼ੁਦ 'ਅ' ਰਲਖਣਗੇ। ਰਲਖਣ ਦੌਰਾਨ ਅਰਧਆਪਕ ਇਸ 

ਰਵੱਚ ਬੱਚੇ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰੇਗਾ। 

 ਬੱਰਚਆਂ ਦੀ ਮਰੌਖਕ ਭਾਸਾ ਦੇ ਰਵਕਾਸ ਲਈ ਹਰੇਕ ਐਂਟਰੀ ਰਵੱਚ ਦੋ-ਰਤੰਨ ਵਾਕਾਂ ਦੇ ਛੋਟੇ-ਛੋਟੇ ਗੀਤ ਰਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ।  

ਅਰਧਆਪਕ ਇਸ ਨੰੂ ਗਾ ਕੇ ਅਤ ੇਪੜਹ ਕੇ ਬੱਰਚਆ ਂਨਾਲ਼ ਚਰਚਾ ਕਰਨਗੇ ਅਤੇ ਸਕੂਲ ਦੀ ਲਾਇਬਰੇਰੀ ਰਵੱਚ ਉਪਲਬਧ ਬੱਰਚਆ ਂ

ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆ ਂਦੀਆਂ ਰਕਤਾਬਾਂ ਰਵੱਚੋਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਪੜਹ ਕੇ ਬੱਰਚਆਂ ਨਾਲ਼ ਇਸ ਬਾਰੇ ਵੀ ਚਰਚਾ ਕਰਨਗੇ। ਅਰਧਆਪਕ 

ਪਰਹਲੀ ਅਤੇ ਦੂਜੀ ਜਮਾਤ ਦੇ ਬਰੱਚਆਂ ਨੰੂ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਮਾਤ ਭਾਸਾ ਰਵੱਚ ਕਹਾਣੀਆਂ ਅਤੇ ਗੀਤ ਵੀ ਸਣੁਾਉਣਗੇ। ਕਾਇਦੇ ਰਵੱਚ 

ਰਦੱਤੇ ਸਬਦ ਸਾਖਰਤਾ ਦਾ ਇੱਕ ਨਮੂਨਾ ਹੀ ਹਨ। ਬੱਚੇ ਸੈਂਕੜੇ ਸਬਦ ਜਾਣਦ ੇਹਨ। ਰਕਸੇ ਇੱਕ ਅਖੱਰ ਨਾਲ ਸੁਰ ੂਹੋਣ ਵਾਲ਼ਾ 

ਸਬਦ ਪੱੁਛਣ ਨਾਲ਼, ਬੱਚੇ ਕਈ ਸਬਦ ਸੁਣਾ ਸਕਦੇ ਹਨ।  ਅਰਧਆਪਕ 'ਅ' ਨਾਲ਼ ਸੁਰੂ ਹੋਣ ਵਾਲ਼ੇ ਕੁਝ ਸਬਦ ਸੁਣਾਉਣ ਲਈ 

ਕਰਹ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

 ਨੋਟ: ਤੁਸੀਂ ਰਾਜ ਦੇ ਸਕੂਲਾਂ ਰਵੱਚ ਵੰਡੀ ਗਈ ਪੁਸਤਕ 'ਅਰਧਆਪਕ ਸਹਾਇਕ ਰਕਤਾਬਚਾ' ਪੜਹ ਕੇ ਬੁਰਨਆਦੀ ਸਾਖਰਤਾ 

ਬਾਰੇ ਵਧੇਰੇ ਜਾਣਕਾਰੀ ਪਰਾਪਤ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ। 

 

 



xiii 
 

ਹੇਠਾਂ ਰਦੱਤੀਆਂ ਰੇਖਾਵਾਂ ਨੂੰ ਵੇਖੋ ਅਤੇ ਰਦੱਤੀ ਗਈ ਥਾਂ ਰਵੱਚ ਰੇਖਾਵਾਂ ਬਣਾਓ  : 

 

ਰਸੱਧੀ ਰੇਖਾ  : 

 
ਲੇਟਵੀਂ ਰੇਖਾ  : 

 

 

ਰਤਰਛੀ ਰੇਖਾ 1  : 

 

 

ਰਤਰਛੀ ਰੇਖਾ 2  : 

 

 

ਗੁਲਾਈਦਾਰ ਰੇਖਾ 1 : 

 

 

ਗੁਲਾਈਦਾਰ ਰੇਖਾ 2 : 

 

 

ਨੋਟ : ਅਰਧਆਪਕ ਰਸਖਾਏਗਾ ਰਕ ਪੈੱਨ(ਰਸਲ) ਨੰੂ ਰਕਵੇਂ ਿੜਹਨਾ ਹੈ ਅਤੇ ਰਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਖ਼ਾਲੀ 

ਥਾਂਵਾਂ ਰਵੱਚ ਰੇਖਾਵਾ ਂਰਕਵੇਂ ਰਖੱਚਣੀਆਂ ਹਨ। 

 

 

 

 

 

 



1 
 

 
 

 

ਪੰਜਾਬੀ ਵਰਨ-ਮਾਲਾ 
 

 
 

ੳ ਅ ੲ ਸ ਹ 

ਕ ਖ ਗ ਘ ਙ 

ਚ ਛ ਜ ਝ ਞ 

ਟ ਠ ਡ ਢ ਣ 

ਤ ਥ ਦ ਧ ਨ 

ਪ ਿ ਬ ਭ ਮ 

ਯ ਰ ਲ ਵ ੜ 
 

ਸ ਖ਼ ਗ਼ ਜ ਫ਼ ਲ਼ 
 



2 
 

ੳ 
ਉੱਲੂ 

उकिू 
 

ੳ ਤੋਂ ਉੱਲੂ 

ਉੱਲੂ ਜਾਗੇ ਰਾਤ ਨੰੂ, ਬੰਦਾ ਜਾਗੇ ਰਦਨੇ। 

ਬੰਦਾ ਉਹ ਉੱਲੂ ਹੈ, ਜ ੋਤਾਰੇ ਰਗਣੇ। 

 

ੳ ੳ अ 
 

ੳ 

 

गरुड 
ਉਕਾਬ 

 

ऊँट 

ਊਠ 

 

उंगिी 

ਉਂਗਲ 



3 
 

 

ਅ 
ਅਨਾਰ 

 

अनार 

ਅ ਤੋਂ ਅਨਾਰ 

ਜੋ ਸਦਾ ਅਨਾਰ ਹੈ ਖਾਂਦਾ,  

ਰਬਮਾਰੀਆਂ ਤੋਂ ਦੂਰ ਹੈ ਰਰਹੰਦਾ। 

 

ਅ ਅ अ 
 

ਅ 

 

आिू 
 

ਆਲੂ 

 

ऐनक 
 

ਐਨਕ 

 

औरत 
 

ਔਰਤ 



4 
 

ੲ 

 

ਇੱਟ 

ईटं 

 
ੲ ਤੋਂ ਇੱਟ,  

ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਇੱਟਾਂ ਲਗਾਵਾਂਗੇ, 

ਸੋਹਣਾ ਰਜਹਾ ਘਰ ਬਣਾਵਾਂਗੇ। 

 

ੲ ੲ अ 
 

ੲ 

 

इिायची 
ਇਲਾਇਚੀ 

 

इमारत 

ਇਮਾਰਤ 

 

इमिी 

ਇਮਲੀ 



5 
 

 

ਸ 
ਸ    

     

ਸ    ਸ    

          ਸ        , 

ਸ                       । 

     ਮਸ   , ਨਮ       , 

   -    ਸ           । 

 

ਸ ਸ अ 
 

ਸ 

 

पाठिािा 
ਸਕੂਲ 

 

मसािा 

ਮਸਾਲਾ 

 

माशचस 

ਮਾਚਸ 



6 
 

 

ਹ 
ਹਲ਼ 

हि 

ਹ ਤੋਂ ਹਲ਼,  

ਰੋਟੀ ਦਾ ਆਧਾਰ ਹਲ਼, 

ਰਕਸਾਨ ਦਾ ਸੱਚਾ ਯਾਰ ਹਲ਼ । 

ਬੀਜਾਂ ਲਈ ਰਾਹ ਬਣਾਉਂਦਾ, 

ਫ਼ਸਲਾਂ ਦੇ ਸੁਿਨੇ ਸਜਾਉਂਦਾ। 
 

 

ਹ ਹ अ 
 

ਹ 

 

हाथी 
ਹਾਥੀ 

 

िहद 

ਸਰਹਦ 

 

घास 

ਘਾਹ 
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ਕ 
ਕਬੂਤਰ 

कबूतर 

ਕ ਤੋਂ ਕਬੂਤਰ 

ਕਬੂਤਰ ਬੜਾ ਸੋਹਣਾ, 

ਸਾਡੇ ਮਨ ਨੰੂ ਮੋਹਣਾ। 

 

ਕ ਕ अ 
 

ਕ 

 

कौआ 
ਕਾਂ 

 

बकरी 

ਬੱਕਰੀ 
 

चाक 

ਚਾਕ 



8 
 

 

ਖ 
 

 

 

 

 

ਖਜੂਰ 

खजूर 

ਖ ਤੋਂ ਖਜੂਰ,  

ਬਜਾਰੋਂ ਖਜੂਰਾਂ ਰਲਆਵਾਂਗੇ। 

ਰੋਜ-ਰੋਜ ਬੈਠ ਕੇ ਖਾਵਾਂਗੇ। 
 

 

ਖ ਖ अ 
 

ਖ 

 

चीनी 
ਖੰਡ 

 

मक्खन 

ਮੱਖਣ 

 

आखँ 

ਅੱਖ 
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ਗ 
 

 

 

 

 

ਗਮਲਾ 

गमिा 

ਗ ਤੋਂ ਗਮਲਾ                       

ਸੋਹਣੇ-ਸੋਹਣੇ ਿੱੁਲ ਰਲਆਵੋ,  

ਬਹੁਤ ਸਾਰ ੇਗਮਲੇ ਸਜਾਵੋ। 

 

ਗ ਗ अ 
 

ਗ 

 

गाय 

ਗਾਂ 

 

जंगि 

ਜਗੰਲ਼ 

 

जग 

ਜੱਗ 

https://www.shabdkosh.com/dictionary/hindi-english/%E0%A4%97%E0%A4%BE%E0%A4%AF/%E0%A4%97%E0%A4%BE%E0%A4%AF-meaning-in-english
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ਘ ਘਰ 
घर 

ਘ ਤੋਂ ਘਰ 

ਮਾਮੇ ਦੇ ਘਰ ਜਾਵਾਂਗੇ, 

ਛੁੱਟੀਆਂ ਕਟੱ ਕੇ ਆਵਾਂਗੇ। 

 

ਘ ਘ 
 

ਘ 

 

घ   

ਘੜਾ 
 

 

शसंहासन 

ਰਸਘੰਾਸਣ 
 

 

गिा 
 

ਸੰਘ 
 



11 
 

 

ਙ 

 

ਵੰਙਾ ਂ
 

चूडी 

ਦੇਖੋ ਦੇਖੋ ਵਙੰਾ,ਂ 

ਰਕੰਨੀਆਂ ਸੋਹਣੀਆਂ ਵਙੰਾ।ਂ 

 

ਙ 
 

ਙ 
 

 

ਙ 
 

 

कंगन 

ਕੰਙਣ 
 

ਙ 
 

ਙ 
 

ਙ 
 

ਙ 
 



12 
 

 

ਚ 

 

ਚਮਚਾ 
 

चम्मच 

ਚ ਤੋਂ ਚਮਚਾ                         

ਦੇਖ-ੋਦੇਖੋ ਚਮਚਾ,  

ਰਕੰਨਾ ਸੋਹਣਾ ਚਮਚਾ। 
 

 

ਚ 
 

ਚ 
 

 

ਚ 
 

 

चरखा 

ਚਰਖਾ 
 

 

     
 

ਖੱਚਰ 

 

शमची 

ਰਮਰਚ 
 



13 
 

 

ਛ ਛੱਲੀ 
भटु्टा 

ਛ ਤੋਂ ਛਲੱੀ 

ਛਲੱੀ ਤੋੜ ਰਲਆਵਾਗਂੇ, 

ਭੁੰਨ ਕੇ ਖਾਵਾਗੇਂ। 

 

ਛ 
 

ਛ 
 

 

ਛ 
 

 

छतरी 

ਛਤਰੀ 
 

 

मछिी 
 

ਮੱਛੀ 
 

 

मूछँ 
 

ਮੱੁਛ 
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ਜ ਜਲ 
जि 

ਜ ਤੋਂ ਜਲ                             

ਜਲ ਜਲ ਜਲ,  

ਰਕੰਨਾ ਸਾਫ਼ ਜਲ। 
 

 

ਜ 
 

ਜ 
 

 

ਜ 
 

 

जूती 

ਜੁਤੱੀ 
 

 

भोजन 
 

ਭੋਜਨ 
 

 

मकुुट 
 

ਤਾਜ 
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ਝ ਝੰਡਾ 

झंडा 

ਝ ਤੋਂ ਝੰਡਾ                              

ਅਜਾਦੀ ਰਦਵਸ ’ਤੇ ਜਾਵਾਂਗ,ੇ 

ਦਸੇ ਦਾ ਝੰਡਾ ਰਲਆਵਾਂਗੇ। 

 

ਝ 
 

ਝ 
 

 

ਝ 
 

 

झरना 
ਝਰਨਾ 

 

 

पतझड 
 

ਪਤਝੜ 
 

 

भैंस 
 

ਮੱਝ 
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ਞ 
 

ਰਤਰ ੰਞਣ 

 
सूत कातती औरतें 

ਞ ਤੋਂ ਰਤਰ ੰਞਣ                       

ਰਤਰ ੰਞਣ, ਸਾਡੀ ਰਵਰਾਸਤ ਪੁਰਾਣੀ, 

ਸਾਡੀਆਂ ਰੀਤਾਂ ਦੀ ਇਹ ਕਹਾਣੀ। 
 

 

ਞ 
 

ਞ 
 

 

ਞ 
 

 

बारात 

 

ਜੰਞ 

 

 

धनुाई मिीन/यंत्र 
 

ਪੇਞਾ 

ਞ 
 

ਙ 
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ਟ 
 

ਟਮਾਟਰ 

 
टमाटर 

ਟ ਤੋਂ ਟਮਾਟਰ                       

ਟਮਾਟਰ ਸਾਡੀ ਰਸੋਈ ਦੀ ਸਾਨ,     

ਹਰ ਘਰ ਰਵੱਚ ਇਸ ਦਾ ਸਨਮਾਨ। 
 

 

ਟ 
 

ਟ 
 

 

ਟ 
 

 

घंटी 

ਟੱਲੀ 
 

 

मटर 
 

ਮਟਰ 
 

 

घाट 
 

ਘਾਟ 
 



18 
 

 

ਠ 

 

ਠੋਡੀ 
 

ठोडी 

ਠ ਤੋਂ ਠੋਡੀ 

ਠੋਡੀ, ਸਾਡੇ ਰਚਹਰੇ ਦਾ ਰਹੱਸਾ ਅਨਮਲੋ,  

ਇਸ ਦੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਦਾ ਨਹੀਂ ਕੋਈ ਤੋਲ। 

 

 

ਠ 
 

ਠ 
 

 

ਠ 
 

 

ठेिा 

ਠੇਲਹ ਾ 
 

 

तसिा 
 

ਬੱਠਲ 
 

8 
आठ 

 

ਅੱਠ 
 



19 
 

 

ਡ 

 

ਡਮਰੂ 
 

डमरू 

ਡ ਤੋਂ ਡਮਰੂ                          

ਨਾਨੀ ਘਰ ਜਾਵਾਂਗ,ੇ  

ਡਮਰੂ ਵਜਾਵਾਂਗੇ। 
 

 

ਡ 
 

ਡ 
 

 

ਡ 
 

 

डाकघर 

ਡਾਕਖ਼ਾਨਾ 
 

 

कमंडि 
 

ਕਮਡੰਲ 
 

 

बैिगाडी 
 

ਗੱਡਾ 
 



20 
 

 

ਢ 

 

ਢੋਲ 
 

ढोि 

ਢ ਤੋਂ ਢੋਲ                              

ਨੱਚੋ ਗਾਓ ਢੋਲ ਵਜਾਓ। 
 

 

ਢ 
 

ਢ 
 

 

ਢ 
 

 

ढाि 

ਢਾਲ 
 

 

ढक्कन 

 
 

ਢੱਕਣ 
 

 

प्याज 
 

ਗੰਢਾ 
 



21 
 

 

ਣ 

 

ਬੈਂਗਣ 
 

 

 

 

 

बैंगन 

ਬੈਂਗਣ ਬਣਾਵਾਂਗ,ੇ 

ਰੋਟੀ ਨਾਲ਼ ਖਾਵਾਂਗ।ੇ 

 

ਣ 
 

ਣ 
 

 

ਣ 
 

 

गेह। ँ

ਕਣਕ 

 

 

गशणत 

 

ਗਰਣਤ 
 

 

जेवर 

 

ਗਰਹਣੇ 
 



22 
 

 

ਤ 

 

ਤਵਾ 
 

तवा 

ਤ ਤੋਂ ਤਵਾ                           

ਗੋਲ-ਗੋਲ ਤਵਾ,  

ਤਵੇ ਉੱਤ ੇਰੋਟੀ, 

ਰੋਟੀ ਬੜੀ ਮੋਟੀ। 
 

 

ਤ 
 

ਤ 
 

 

ਤ 
 

 

तबिा 

ਤਬਲਾ 

 

 

संतरा 

 

ਸੰਤਰਾ 
 

 

कुिा 

 

ਕੱੁਤਾ 
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ਥ 
 

ਥਾਲ਼ੀ 
 

थािी 

ਥ ਤੋਂ ਥਾਲ਼ੀ                       

ਥਾਲ਼ੀ, ਰਸੋਈ ਦੀ ਸਾਨ,  

ਭੋਜਨ ਦੀ ਇਹ ਕਰਦੀ ਸੇਵਾ ਮਹਾਨ। 
 

 

ਥ 
 

ਥ 
 

 

ਥ 

 

 

थैिा 

ਥੈਲਾ 

 

 

पत्थर 

 

ਪੱਥਰ 
 

 

हाथ 

 

ਹੱਥ 
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ਦ 
 

ਦਵਾਈ 
 

दवाई 

ਦ ਤੋਂ ਦਵਾਈ                     

ਹੱਸੋ ਖੇਡੋ, ਮੌਜ ਮਨਾਓ,  

ਦਵਾਈ ਨੰੂ ਦੂਰ ਭਜਾਓ। 
 

 

ਦ 
 

ਦ 
 

 

ਦ 
 

 

दीपक 

ਦੀਵਾ 
 

 

बंदर 

 

ਬਾਂਦਰ 
 

 

दातँ 

 

ਦੰਦ 
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ਧ 

 

ਧਨੀਆ 

 
धशनया 

ਧ ਤੋਂ ਧਨੀਆ                   

ਛੋਟਾ-ਛੋਟਾ ਗਮਲਾ,  

ਰਵੱਚ ਹਰਾ-ਹਰਾ ਧਨੀਆ। 
 

 

ਧ 
 

ਧ 
 

 

ਧ 
 

 

धोबी 

ਧੋਬੀ 

 

 

री िाि ु

 

ਸਰਧਾਲੂ 
 

 

दूध 

 

ਦੱੁਧ 
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ਨ 
 

ਨਰਹਰ 

 
नहर 

ਨ ਤੋਂ ਨਰਹਰ                      

ਖਤੇਾਂ ਰਵੱਚ ਜਾਵਾਂਗੇ, 

ਨਰਹਰ ਦਾ ਪਾਣੀ ਲਾਵਾਂਗ।ੇ 

 

ਨ 
 

ਨ 
 

 

ਨ 
 

 

नाक 

ਨੱਕ 
 

 

जनता 
 

ਜਨਤਾ 
 

 

शकसान 
 

ਰਕਸਾਨ 
 



27 
 

 

ਪ 
 

ਪਤੰਗ 

 
पतंग 

ਪ ਤੋਂ ਪਤੰਗ                           

ਡੋਰ ਰਲਆਵਾਂਗ,ੇ 

ਬਸੰਤ ਪੰਚਮੀ ਨੰੂ ਪਤੰਗ ਉਡਾਵਾਂਗ।ੇ 
 

 

ਪ 
 

ਪ 
 

 

ਪ 

 

 

पिा 

ਪੱਤਾ 

 

 

चप्पि 

 

ਚੱਪਲ 
 

 

सापँ 

 

ਸੱਪ 
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ਿ 
 

ਿਲ਼ 

 
फि 

ਿ ਤੋਂ ਿਲ਼                            

ਵੱਖ-ਵੱਖ ਿਲ਼ ਖਾਓ, 

ਰਬਮਾਰੀਆਂ ਦੂਰ ਭਜਾਓ। 

 

ਿ 
 

ਿ 
 

 

ਿ 

 

 

फूि 

ਿੁੱਲ 
 

 

फुिझडी 

 

ਿੁਲਝੜੀ 
 

 

सौंफ 

 

ਸੌਂਿ 
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ਬ 
 

ਬਤਕ 

 
बिख 

ਬ ਤੋਂ ਬਤਕ                            

ਬਰਸਾਤਾਂ ਰਵੱਚ ਨਦੀ ਜਾਵੇ ਿੈਲਦੀ। 

ਰਵੱਚ ਬਤਕ ਮਸਤੀ ਨਾਲ਼ ਤੈਰਦੀ। 
 

 

ਬ 
 

ਬ 
 

 

ਬ 
 

 

बगीचा 

ਬਗ਼ੀਚਾ 
 

 

साबनु 

 

ਸਾਬਣ 
 

 

गिुाब 

 

ਗੁਲਾਬ 
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ਭ 

 

ਭਵਨ 

 
भवन 

 ਭ ਤੋਂ ਭਵਨ,  

ਭਵਨ, ਸਾਨਦਾਰ ਇਮਾਰਤਾਂ ਦਾ ਢਾਚਂਾ, 

ਕਲਾ ਤੇ ਸੱਰਭਆਚਾਰ ਦਾ ਇਹ ਸਾਂਚਾ। 

 

 

ਭ 
 

ਭ 
 

 

ਭ 
 

 

भेड 

ਭੇਡ 
 

 

      
 

      

 

जीभ 
 

ਜੀਭ 
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ਮ 

 

ਮੱਖੀ 
 

मक्खी 

ਮ ਤੋਂ ਮੱਖੀ                            

ਸਫ਼ਾਈ ਕਰਾਓ,  

ਮੱਖੀਆਂ ਭਜਾਓ। 
 

 

ਮ 
 

ਮ 
 

 

ਮ 
 

 

मगरमच्छ 

ਮਗਰਮੱਛ 
 

 

शचमटा 
 

ਰਚਮਟਾ 
 

 

बादाम 

ਬਦਾਮ 
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ਯ 

 

ਯੱਕਾ 
 

तागँा 

ਯ ਤੋਂ ਯੱਕਾ,  

ਯੱਕੇ ਦੀ ਸਵਾਰੀ, 

ਮੈਨੰੂ ਬੜੀ ਰਪਆਰੀ। 
 

 

ਯ 
 

ਯ 
 

 

ਯ 
 

 

योग 

ਯਗੋ 

 

 

यात्रा 

ਯਾਤਰਾ 
 

 

यंत्र 

ਯੰਤਰ 
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ਰ 
 

ਰੰਗ 

 
रगं 

ਰ ਤੋਂ ਰੰਗ,  

ਮੰਮੀ-ਪਾਪਾ ਨਾਲ਼ ਜਾਵਾਂਗ,ੇ  

ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਰੰਗ ਰਲਆਵਾਂਗੇ। 
 

 

ਰ 
 

ਰ 
 

 

ਰ 
 

 

रथ 

ਰਥ 

 

 

शछपकिी 
 

ਰਕਰਲੀ 
 

 

गाजर 
 

ਗਾਜਰ 
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ਲ 

 

ਲਸਣ 

 
िहसनु 

ਲ ਤੋਂ ਲਸਣ,  

ਸਬਜੀ ਰਵੱਚ ਲਸਣ ਪਾਵਾਂਗੇ,  

ਸਵਾਦ ਸਬਜੀ ਬਣਾਵਾਂਗੇ। 
 

 

ਲ 
 

ਲ 
 

 

ਲ 
 

 

िोमडी 

ਲੂੰਬੜੀ 
 

 

िािटेन 
 

ਲਾਲਟੈਣ 
 

 

नाररयि 
 

ਨਾਰੀਅਲ 
 



35 
 

 

ਵ 
 

ਵੱਛਾ 
 

बछडा 

ਵ ਤੋਂ ਵੱਛਾ,  

ਗਊ ਮਾਂ ਦਾ ਬੱਚਾ, 

ਰਕੰਨਾ ਰਪਆਰਾ ਵੱਛਾ। 
 

 

ਵ 
 

ਵ 
 

 

ਵ 
 

 

बेिन 

ਵੇਲਣਾ 

 

 

दीपाविी 
 

ਰਦਵਾਲ਼ੀ 
 

 

हवा 
 

ਹਵਾ 
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ੜ 

 

ਕੜਾਹੀ 
 

कडाही 

ੜ ਤੋਂ ਕੜਾਹੀ,                   
ਹਲਵਾ ਬਣੇ ਜਾਂ ਬਣੇ ਕੜਹ ੀ,       

ਕੜਾਹੀ ਰਵੱਚ ਹਰ ਚੀਜ ਹੈ ਖਰੀ। 
 

 

ੜ 
 

ੜ 
 

 

ੜ 
 

 

सी़िी 

ਪੌੜੀ 
 

 

हिवा 
 

ਕੜਾਹ 
 

 

राखी 
 

ਰੱਖੜੀ 
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ਸ 

 

ਸਲਗਮ 

 
ििजम 

ਸ ਤੋਂ ਸਲਗਮ,  

ਹਰੇ ਭਰੇ ਖੇਤਾ ਂਰਵੱਚ  

ਛੋਟੇ-ਛੋਟੇ ਸਲਗਮ। 
 

 

ਸ 
 

ਸ 
 

 

ਸ 
 

 

गडु पाउडर 

ਸੱਕਰ 
 

 

दपाण 
 

ਸੀਸਾ 
 

 

मानशचत्र 
 

ਨਕਸਾ 
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ਖ਼ 

 

ਖ਼ਤ 

 
पत्र 

ਖ਼ ਤੋਂ ਖ਼ਤ 

ਮਾਸੀ ਦਾ ਖ਼ਤ ਆਇਆ, 

ਮੰਮੀ ਲਈ ਖ਼ੁਸੀ ਰਲਆਇਆ। 

 

ਖ਼ 
 

ਖ਼ 
 

 

ਖ਼ 
 

 

खािसा 

ਖ਼ਾਲਸਾ 

 

 

राख 
 

ਖ਼ਾਕ 
 

 

बावची 

ਖ਼ਾਨਸਾਮਾ 
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ਗ਼ 
 

ਗ਼ੁਬਾਰਾ 
 

गबु्बारा 

ਗ਼ ਤੋਂ ਗ਼ੁਬਾਰਾ 

ਮਾਮੇ ਦੇ ਘਰ ਜਾਵਾਂਗ ੇ

ਗ਼ੁਬਾਰੇ ਉਡਾਵਾਂਗੇ। 
 

 

ਗ਼ 
 

ਗ਼ 
 

 

ਗ਼ 
 

 

गिीचा 

ਗ਼ਲੀਚਾ 

 

 

कागज 
 

ਕਾਗ਼ਜ 
 

 
 

      गोताखोर 

ਗ਼ੋਤੇਖ਼ੋਰ 
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ਜ 
 

ਜੰਜੀਰ 

 
जजंीर 

ਜ ਤੋਂ ਜਜੰੀਰ 

ਕੱਲਹ  ਸਰਹਰ ਗਏ ਸੀ, 

ਨਵੀਂ ਜਜੰੀਰ ਰਲਆਏ ਸੀ। 

 

ਜ 
 

ਜ 
 

 

ਜ 
 

 

जेब्रा 

ਜੈਬਰਾ 
 

 

अजंीर 
 

ਅੰਜੀਰ 
 

 

जहाज 
 

ਜਹਾਜ 
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ਫ਼ 

 

ਫ਼ਸਲ 

 
फसि 

ਫ਼ ਤੋਂ ਫ਼ਸਲ 

ਫ਼ਸਲ ਉਗਾਵਾਂਗ,ੇ 

ਮੰਡੀ ਲੈ ਕੇ ਜਾਵਾਂਗੇ। 

 

ਫ਼ 
 

ਫ਼ 
 

 

ਫ਼ 
 

 

फकीर 

ਫ਼ਕੀਰ 

 

 

नीिशगरी 
 

ਸਫ਼ੈਦਾ 
 

 

भाप 

ਭਾਫ਼ 
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ਲ਼ 

 

ਪੈਲ਼ੀ 
 

खेत 

ਸੋਹਣੀ ਸੋਹਣੀ ਪੈਲ਼ੀ, 

ਪੈਲ਼ੀ ਦੇ ਰਵੱਚ ਜਾਵਾਂਗੇ। 

ਸਬਜੀ ਤੋੜ ਰਲਆਵਾਂਗੇ। 

 

ਲ਼ 
 

ਲ਼ 
 

 

ਲ਼ 
 

 

पीपि 

ਰਪੱਪਲ਼ 
 

 

मूिी 
 

ਮੂਲ਼ੀ 
 

 

खिी 
 

ਖਲ਼ 
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ਸਵਰ-ਵਾਹਕ ਲਗਾਂ ਮਾਤਰਾਵਾਂ ਉਦਾਹਰਨ ਸਵਰ 

 

ੳ 

  

ਊ 

ਓ ੋੋ 
 

ਟੋਕਰੀ 
 
 

ਕਬੂਤਰ 

 

ੋੂ 

ੋੁ 
ਿੁਲਕਾ 

 
 

ਅ 
ਆ 

ਅ 
ਮੁਕਤਾ, ਕੋਈ 

ਰਚੰਨਹ ਨਹੀਂ 

ਘਰ 

  

ੋਾ 

 

ਤਾਲ਼ਾ 

 



44 
 

 

ਸਵਰ-ਵਾਹਕ ਲਗਾਂ ਮਾਤਰਾਵਾਂ ਉਦਾਹਰਨ ਸਵਰ 

ਅ 
ਐ  ੋੈ 

ਪੈਰ 
  

ਔ ੋੌ 
ਫ਼ੌਜ 

 
 

 

ੲ 

ਇ ਰੋ 
ਰਚਮਟਾ 

 

ਈ ੋੀ 
ਲੀਚੀ 

 

ਏ  ੋੇ 

 
 

ਸੇਰ 
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ਆਓ ਰਗਣਤੀ ਰਸੱਖੀਏ : 

੧ ਇੱਕ  1 

੨ ਦ ੋ  2 

੩ ਰਤੰਨ  3 

੪ ਚਾਰ  4 

੫ ਪੰਜ  5 

੬ ਛ ੇ  6 

੭ ਸੱਤ  7 

੮ ਅੱਠ  8 

੯ ਨੌਂ   9 

੧੦ ਦਸ  10 
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੧੧ ਰਗਆਰਾ ਂ  

 
11 

੧੨ ਬਾਰਾਂ  

 
12 

੧੩ ਤੇਰਾਂ  

 
13 

੧੪ ਚੌਦਾਂ  

 
14 

੧੫ ਪੰਦਰਾਂ  

 
15 

੧੬ ਸੋਲ਼ਾ ਂ  

 
16 

੧੭ ਸਤਾਰਾਂ  

 
17 

੧੮ ਅਠਾਰਾਂ  

 
18 

੧੯ ਉੱਨੀ  

 
19 

੨੦ ਵੀਹ  

 
20 
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ਆਓ ਹੇਠਾ ਂਰਦੱਤੀ ਰਗਣਤੀ ਆਪਣੀ ਭਾਸਾ ਰਵੱਚ ਰਲਖੀਏ : 

1 1 1 1  

2 2 2 2  

3 3 3 3  

4 4 4 4  

5 5 5 5  

6 6 6 6  

7 7 7 7  

8 8 8 8  

9 9 9 9  

10 10 10 10  
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11 11 11 11  

12 12 12 12  

13 13 13 13  

14 14 14 14  

15 15 15 15  

16 16 16 16  

17 17 17 17  

18 18 18 18  

19 19 19 19  

20 20 20 20  
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      वणामािा 

(ਰਹੰਦੀ ਵਰਣਮਾਲਾ) 
 

स्वर 

(ਸਵਰ) 
अ आ इ ई उ ऊ ऋ 

ए ऐ ओ औ अ ं   

 

      

(ਰਵਅੰਜਨ) 

क ख ग घ ङ 

च छ ज झ ञ 

ट ठ ड ढ ण 

त थ द ध न 

प फ ब भ म 

य र ि व ि 

ष स ह    

क्ष त्र ज्ञ   

री  ड ़ि   
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